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Why translate using MediaWiki

= \Way back in 2004, MediaWiki was already there, and
Niklas LaxstrOm had an itch to scratch

= |.e. it wasn’t given much thought
= \We still don’t regret it

» Started as a set of patches on MediaWiki core
= \ersioning and tracking included for free

= Most translators already knew MediaWiki
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translatewiki.net

Using MediaWiki for localisation

= translatewiki.net the localisation platform
for translation communities, language

communities, and free and open source
projects

= Supports online and oftline translation for
MediaWiki and other software
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http://translatewiki.net

translatewiki.net : I :

Using MediaWiki for localisation
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translatewiki.net

Using MediaWiki for localisation

= 0.000 registered translators

x 25 free and open source projects
= 48.000 translatable strings

» 440 active translators per month
= 55.000 translations per montn

» franslators do not handle files
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translatewiki.net
Supported file types

= Android XML » | ocalizable.strings (WIP)
= Apache Cocoon (WIP) x PHP arrays

x (Gettext x PHP variables

= JSON x Python

= Java properties x XLIFF

x Javascript x YAML
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userbase.kde.org

Multilingual user documentation

KDE UserBase Wiki

Page Discussion

KMail/3aranbHi nutaHHs Wwoao kopuctysaHHsa KMall

This page is a transiated version of a page Kmail/Using Kmall General and the transiation is 100% complete

Other languages: Catalan  + English = « Ukrainian

[ OnoBHe BIKHO

ronosse BixkHO Byae nokasawo ogpaay nicna sanycky KMail. Tunoso, y sikHi Gyae nokasaHo Tpu naseni:

Cnucok Tex (nisopyw)
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userbase.kde.org

Multilingual user documentation -

= Over 800 translatable pages of user documentation
= More than 20.000 translatable strings

= Pages with translations in up to 31 languages

= Relatively low translation volume

= ~500 translations per week
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techbase.kde.org

Multiingual developer documentation vt

KDE TechBase

Share your
Knowledge

Bijdragen

Andere talen: Grieks « * Engels @ « Spaans = * Fins & « Frans & » Galicisch & « Japans = « Koreaans = * Nederlands
PO * Braziliaans Portugees = » Slowaaks  » Chinese (China)

Deze pagina geeft een overzicht van de verschillende aspecten van het bijdragen aan KDE, met name voor de programmeertaken.

Het KDE-project is blij met iedereen die meehelpt.

Currently there are 4.000 translatable strings
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Translation of texts that change

Need to track changes to source text

Translations:Global AbuseFilter/10/nl ~

As of January 7, 2014, global abuse filters are enabled on metawiki, specieswiki, incubatorwiki, outreachwiki, wikimania2014wiki,
testwiki, test2wiki, and mediawikiwiki. The next step is to deal with [[bugzilla:45164linternationalisation issues]].

Vorige tekst Nieuwe tekst

As of the 13th of February, global abuse filters are enabled on As of January 7, 2014, global abuse filters are enabled on metawiki,
matawiki, testwikl, test2wiki, and mediawlkiwiki. The next step is to deal spocloswikl, Incubatorwikl, outreachwiki, wikimania2014wiki,

- +
with [[bugzilla:45164linternationalisation igsues]] tostwiki, test2wiki, and modiawikiwiki. The next step s to deal with

[[bugzilla:45164linternationaisation issues]).
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Wikimedia wikis

Multilingual communication and documentation

= Meta-Wiki = ~14.500 strings
» \Wikimedia Commons x ~3.500 strings
= Media\WWiki.org = ~4.500 strings
= \\VikiData n ~2.300 strings
= \Vikimania wiki = ~300 strings

= A few more specialised = A few more specialised
wikis (5 or so) wikis (5 or so)
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Translation volume

on Wikimedia wikis and translatewiki.net

translatewiki.net 2.9M
Meta-Wiki 1.4M
MediaWiki.org 500K
Wikidata 24610]

From 2013-11-14 to 2013-12-13, number of characters

This Is the equivalent of about 2.000 pages of A4
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Next step

Content translation for Wikipedia and Wikivoyage

= Extremely large potential
= Nearly 31M topic pages with relatively little overlap

= 280 languages
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Wikipedia content translation
Opportunities

= \\Nikimedia already has 75.000 active editors

= Many potential new editors have trouble finding an area
to contribute In

x Content worthwhile translating will already e of high
value (otherwise someone wouldn’t invest time in
translating it)
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Wikipedia content translation
Threats

= Presumably highly dependent on good quality
bootstrapping by existing machine translation suppliers

x Google, Microsoft, Yandex, Apertium implementations
have to be on-boarded

= Users will demand ,professional grade translation tools”

= [he assumption is that most translators will be drive by
translators that only need a minimum number of features
as more features will alienate them and scare them off,
a.k.a. perfect is the enemy of good
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Wikipedia content translation
Prototype entry point

~ In andere talen & SN 2 Crown Ha
7.5 National Gallery, Berlin

Brezhoneg 8 Furniture

Famswort
860-880 L
Catala 8 Educator Seagram |
Espariol 10 Death : t
11 Archives

12 Gallery

Italiano
HAE
JPEHormemo
Nederiands
Norsk bokmal

Portugués

Title in Nederiands:

al design
al career 8

Create from scratch Translate from English

slopment (

served as construchion manager of the Embassy of the Garmman Empire in Saint Pelersburg under Behrens. <
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Wikipedia content translation

Prototype translation interface

+ Trarslaton conter

Ludwig Mies van der Rohe Ludwig Mies van der Rohe

Looulg Mies van ger Ronhe (Dom Mamna ng MIChas! Mias March 27 Loudwig Migs van car Roha (Satanan Maria Luawg Michae! Mu?
A0 ~ August 19, 1548) was 8 Corman-Armican s chillect e LeTnondy 1850 - 18 ;ugusius 1969) was o0 Dule-Armeiva i .
rafamad 10, AnG was Addressed, 25 Mias, his sumame. He sarved as the st algem * & garcht. Zoake
orocior of Serin's Bounhaes, and hon headed e dopartment of archecture, 3 oWres Bauhaus
Institute of Tochnulogy n Chicago, whers he deved L ' T

20 School. Aong wih Le Corbusisr, Avee Asito, and o'y o

widaly Magarntad as ona of a PONaRNNg Masiars of me an Frank Lk .
DaSniroas . ! O Moo NG SAThacCtuur

Moz, e many of ¢ forkd War | contermporasios, sought 10 ostalllsh a
Naw archiiechral siyls (eprasant Modem lmes just as Classical ang
Gothic i 1or thalr OWn GMs. Ha oraatad an INMuaatial hwantiath cantury
archtoChud style, siatod with cafeme anty and serpbcly, M makae
Widngs made use O moden rralenials such 33 ndustngd sheel and plsle glass
10 O6ANS NSO SACES. HE S 0ve 1OWErd an SrChilechue with & mesamal
Famewerk of struciural ceder Dalincad aganst tha mpias readam of
free-fowing opon Spaco. Mo called he Duicngs “slon and bones”™ arc
| spprosch Tt would guide the crestive proces
Corned with eapressing the »
N AssOCRd with Ris quaotason of tha aphorism:

Early career

Mes was bom n Aachen, Gormany. Mo worked in his fathor's ston
shop and at seversl ocsl d frrrs before he moved 10 Beariin

oined e 08 Of InleriOr desigrer Bruno Maul Me Degan i archite

CANMSr a5 an appreanticn ot e Studio of Pater Bahvens from 1908 o 1

WhoIC NS Was Cxposad 10 e CUTCNE CC2gN tRCONCS 2na 10 progrossive
Cerman cullure, working slongeade Waler Gropus and Le Corbusier, who were
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Content translation

When can | test it?

= Prototypes:
x Nttps://www.mediawiki.org/wiki/Content_translation

= Currently in early development by the Wikimedia
Language Engineering team

® Qit: http://is.gd/ContentTrans
= (Gerrit: http://is.gd/Content TransGerrit
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Discussion, questions & ...
siebrand@translatewiki.net ‘

Shameless plug
Wikimedia is hiring!

jobs.wikimedia.org
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